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Uvod

1. »Standardi kvaliteta saradnje između vlade
 i nevladinog sektora u Bosni i Hercegovini«
 (u daljnjem tekstu: Standardi) proizlaze iz Sporazuma o saradnji između Vijeća ministara BiH i nevladinog  sektora u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Sporazuma). Standardi bliže uređuju pojedine odredbe Sporazuma i njegov su sastavni dio. Dvije strane (vlada i nevladin sektor u BiH) saglasne su da će se pridržavati, u međusobnoj saradnji, usvojenih odredaba Standarda.
2. Ovi Standardi će uspostaviti povjerenje i ojačati saradnju između vlade i nevladinog sektora koji djeluje u zemlji kao dva bitna preduvjeta za modernizaciju i razvoj civilnog društva u Bosni i Hercegovini.

3. Standardima promoviramo zajedničke vrijednosti građanskih, civilnih inicijativa koje se zasnivaju na društvenim promjenama, saradnji, solidarnosti, socijalnoj pravdi, transparentnosti, individualnoj slobodi i odgovornosti, učešću u odlučivanju, ličnom integritetu, samoorganiziranju, uvažavanju organizacijskih raznolikosti i trajno smo usmjereni na stvaranje djelotvornih normativa koji će unaprijediti odnose između Vijeća ministara BiH i nevladinog sektora.
4. Vlada i nevladin sektor imaju različite uloge i odgovornosti u rješavanju problema i razvoju zajednice u cjelini. Svoje odnose će zasnivati na partnerstvu, transparentnoj saradnji, međusobnom informiranju i zajedničkom praćenju provođenja usaglašenih Standarda.

5. Vlada, svjesno svojih ograničenja (određenih zakonima) u pružanju usluga, prihvata nevladin sektor kao partnera u definiranju i ispunjavanju (zadovoljavanju) javnih potreba i interesa građana BiH, u skladu s najvišim standardima kvaliteta, i spremno je da dio poslova povjeri nevladinom sektoru, djelimično ili u cjelini i, u skladu s tim, osigura sredstva za njihovo provođenje.
6. Novi odnosi države prema nevladinom sektoru pokazuju da je vlada prepoznala visokovrijedne mogućnosti građana i njihovih organizacija, da njihov rad nije alternativa vladi već zajednički interes da se osigura dugoročna stabilnost demokratskoga poretka, rastereti država u nekim područjima svojih aktivnosti i smanje njeni troškovi. Partnerski odnos unapređuje suodgovornost vlasti i građana za razvoj i napredak zajednice i okolnosti u kojima živimo.

Osnaženje Standarda 
7. Ove Standarde, u mjeri svojih obaveza, nadležnosti i odgovornosti prihvata vlada i nevladin sektor BiH kao memorandum za bliže regulisanje međusobnih obaveza i odgovornosti. To nije zakonski obavezujući dokument, ali jeste osnova potrebna vlada za izradu i usvajanje Kodeksa (zakona) dobre prakse
 koji će imati status zakona/pravilnika/procedure. 

8. Uspostavljena saradnja bit će bazirana:

· u skladu sa zakonskim obavezama,

· radi efektivnog postizanja relevantnih ciljeva,

· na ekonomičnom obavljanju poslova uz racionalno korištenje resursa,

· u korist i na zadovoljstvo građana – krajnjih korisnika naših usluga, i

· na poštivanju osoblja/zaposlenika i njihovih prava koji rade na realizaciji ovih ciljeva.

9. Vlada i nevladin sektor u BiH zavise od građana BiH – krajnjih korisnika njihovih usluga. Zbog toga smo saglasni da ćemo u budućnosti svoje međusobne aktivnosti bazirati isključivo i samo  u korist građana. Programi i projekti koji budu finansirani sredstvima iz javnog izvora moraju imati jasno naznačenog korisnika usluga – građane BiH.

10. Vlada i nevladin sektor saglasni su da uspostave saradnju na bazi relevantnih i mjerljivih pokazatelja kojima će moći rukovoditi na sistematičan i transparentan način kroz standardizirane postupke s jasno definiranim ulaznim, izlaznim i mjerljivim ciljevima koji pretpostavljaju:

· efikasno upravljanje i mjerljive rezultate,

· jasne mehanizme za trajno poboljšanje odnosa,

· zadovoljstvo građana – korisnika usluga.

11. Vlada i nevladin sektor prihvataju da izgrade i implementiraju održiv sistem međusobnog partnerstva na kvalitetu usluga koji će biti podložan stalnom poboljšanju njegove efikasnosti u skladu sa zahtjevima standarda koji se postavljaju u skladu sa općeprihvaćenim međunarodnim kriterijima. To podrazumijeva da:

· je ovaj sistem uspostavljenih standarda kvaliteta usluga primjenjiv kroz organizaciju koja je održiva i za koju su saglasne obje strane,

· uvažava slijed uspostavljenih procesa i njihovu međusobnu interakciju kroz partnerstvo obje strane,

· da se izgrade kriteriji i razviju metode potrebne za osiguranje efektivnog odvijanja i kontrole cijelog procesa u svim fazama,

· osigura raspoloživost i prohodnost informacija i resursa neophodnih za podršku i monitoring cijelog procesa,

· osigura praćenje, mjerenje i analizu procesa kada je to god potrebno na zahtjev bilo koje strane,

· postoje mehanizmi koji omogućavaju primjenu rezultata analize, praćenje ili na drugi način uočenih nedostataka.

Obaveze i odgovornosti nevladinog sektora

12. Nevladin sektor će strogo voditi računa da ni na koji način ne bude uključen i povezan s bilo kojim aktivnostima i pojavama koje bi vodile eventualnim zloupotrebama i obmanama javnosti, korisnika usluga i vlade.

13. U odnosu na vladu, njene organe i članove lokalne zajednice, javnost, nevladine organizacije bit će transparentne i odgovorne, koristeći svaku priliku da redovno i što potpunije informiraju javnost o svojim aktivnostima, izvorima i načinu korištenja javnih sredstava.

14. Nevladine organizacije će uvesti praksu godišnjeg izvještavanja o svom poslovanju  i staviti te izvještaje na uvid javnosti preko javnih medija, u skladu s finansijskim mogućnostima. U skladu sa zakonom i ugovorima podnijet će odgovarajuće (tražene) revizorske, narativne i finansijske izvještaje o svom radu i poslovanju.

15. Suzdržavat će se svih aktivnosti i izbjegavat će sve situacije u kojima može doći do sukoba ličnih i profesionalnih interesa.

16. Prihvatit će samo one finansijske grantove i druge vrste donacija iz javnih izvora čija je namjena u skladu s njihovom misijom, osnovnim ciljevima i kapacitetima organizacija i koji ni na koji način neće ugroziti njihovu autonomiju i integritet.

17. Primjenjivat će zakonom definirane finansijske i računovodstvene sisteme koji će dati jasan i detaljan pregled svih troškova i osigurati da raspoloživa sredstva budu upotrijebljena u svrhu za koju su namijenjena.

18. Provodit će samo one aktivnosti i uspostavit će samo takve odnose saradnje s partnerima u vladi koji neće ugrožavati njihovu autonomiju, osnovne interese i misiju organizacije i interese korisnika njihovih usluga.

19. Promovirat će jasne i mjerljive pokazatelje učinka/uspjeha programskih i projektnih aktivnosti, s ciljem osiguravanja svoje efikasnosti i povećanja svog praktičnog značaja kroz poštivanje principa transparentnosti i odgovornosti u svome radu.

Obaveze i odgovornosti vlade

20. Vlada će maksimalno težiti ostvarivanju efikasnih veza s nevladinim  sektorom i to kroz:

· pripremu i obrazovanje službenika, kako bi bili spremni transparentno i kvalitetno uspostavljati partnerske odnose s predstavnicima nevladinih organizacija, 

· najdirektnije učestvovati u obrazovanju radnika, aktivista i volontera nevladinog sektora o mogućnostima razvoja međusektorske saradnje, posebno iz domena svoje nadležnosti i odgovornosti.

U svrhu obrazovanja službenika i predstavnika nevladinog sektora organizirat će se okrugli stolovi, savjetovanja, konferencije, medijske i web prezentacije. Vlada se obavezuje da će, kada je to god moguće, u publikacijama i informativnim materijalima koje izdaje isticati značaj partnerstva s nevladinim sektorom.

21. Vlada će, preko nadležnog ministarstva, omogućiti normalnu komunikaciju s različitim međunarodnim organima i asocijacijama iz okvira aktivnosti nevladinog sektora i pružiti sve relevantne informacije neophodne za komunikaciju nevladinog sektora s njima. U tu svrhu izdat će adekvatne upute predstavništvima naše zemlje u inozemstvu, posebno u Vijeću Evrope i Evropskoj komisiji.
22. Vijeće ministara BiH će, kada za to nisu osigurana sredstva, finansijski podržati i omogućiti prisustvo predstavnika nevladinog sektora na sastancima izvan zemlje koji su značajni za državu BiH i nevladin sektor.
 
23. Vijeće ministara BiH će pravovremeno informirati radno tijelo
 nevladinog sektora  o svim, eventualnim, zahtjevima koje dobija  od različitih međunarodnih organa i asocijacija, a odnose se na neprofitni sektor. Ono neće ničim utjecati na prijedloge koje trebaju  dobiti od nevladinog sektora.
Uspostavljanje Ureda za saradnju s nevladinim sektorom

24. Vlada se obavezuje da će u razumnom roku (najdalje šest mjeseci) nakon potpisivanja Sporazuma, pripremiti i formirati, u okviru svojih nadležnosti Ured za saradnju s nevladinim sektorom (u daljnjem tekstu: Ured). Uspostavljanje, djelokrug rada i odgovornost Ureda bit će određeni posebnom odlukom. Nevladin sektor će biti konsultiran o svim pitanjima koja neće ugroziti njegovu nezavisnost ili spriječiti saradnju s vladom.

25. Vlada se obavezuje da će blisko sarađivati s radnim tijelom nevladinog sektora oko uspostavljanja, nadležnosti i aktivnosti Ureda kao i izbora osoblja koje će biti uspostavljeno u prvoj fazi njegovog rada.

26. Vlada zadržava pravo izbora područja aktivnosti saradnje s nevladinim sektorom i obrnuto. Nevladin sektor može biti konsultiran u izboru prioriteta saradnje, ali je konačna odluka na vladi.
 Aktivisti nevladinog sektora ne mogu biti plaćeni za ove poslove osim kada Vijeće ministara BiH, putem ugovora s pojedinačnim nevladinim organizacijama, traži takvu vrstu usluge.

27. Vijeće ministara BiH se obavezuje da će, svake godine, počevši od prve budžetske godine, nakon potpisivanja Sporazuma, izdvojiti sredstva za programe i projekte nevladinog sektora iz područja aktivnosti za koja je zainteresiran.

Finansiranje

28. S ciljem racionalnog i transparentnog upravljanja javnim prihodima (budžetom) te djelotvornim korištenjem raspoloživih resursa u društvu, u svrhu stvaranja kvalitetnijeg okruženja i usluga za građane, vlada će planirat, u okviru svojih finansijskih mogućnosti, sredstva u godišnjem budžetu i pozvat će nevladine organizacije da prijave svoje projekte i programe za odobravanje finansijske pomoći za njihovo provođenje iz budžetskih sredstava u skladu s Paragrafom 28 ovih Standarda.

29. Vlada će težiti da uspostavi i razvija praksu finansiranja projekata i programa nevladinog sektora iz svojih budžetskih sredstava na tri različita nivoa finansiranja u svrhu zadovoljenja općih, javnih potreba društva kroz programske i projektne:

· višegodišnje ugovore;

· godišnje ugovore;

· kraće podsticajne finansijske ugovore za podršku građanskim inicijativama koje donose nove ideje i nove modele razvoja ili nove načine rješavanja postojećih problema.

30. Pozitivna praksa u postupku odobravanja finansijskih sredstava iz tekućih budžeta zasnivat će se na sljedećem:

· da su projekti i programi namijenjeni građanima Bosne i Hercegovine. Nivo registracije nevladinih organizacija neće biti uzet kao jedan od eleminirajućih kriterija;

· prioriteti za finansiranje  programa i projekata  nevladinih organizacija za budžetsku godinu. Nadležni državni organi (ministarstva i agencije), mogu/trebaju definirati prioritete za finasiranje programa nevladinog sektora u okviru svog djelokruga rada, ali nevladin sektor za svog partnera treba imati Ured za saradnju s nevladinim sektorom.
 Ured može konsultirati nevladine organizacije za izradu smjernica i prioriteta za tekuću ili narednu godinu, ali je konačna odluka ili preporuke na Uredu. (Ova vrsta konsultacija ne podrazumijeva obaveze koje proizlaze iz Paragrafa 9.5. – 9.9. Sporazuma). Rasprave  koje budu vođenе na sjednicama Komisije za  nevladin sektor 
 i usvojeni zaključci o ovim pitanjima su obavezujući za obje strane;

· raspisivanje javnih konkursa s jasnim kriterijima prijave, područjima finansiranja i kriterijima za ocjenjivanje. Datumi objavljivanja konkursa bit će razumni (najmanje 30 dana od dana objavljivanja). Eventualni sporovi bit će razriješeni u okviru Komisije za nevladin sektor. Ured će imati obavezu objavljivanja konkursa;
 

· Vlada će učiniti sve da protok informacija o finansiranju, koji provodi Ured, bude dostupan u dnevnim novinama, službenim glasilima, na web stranicama i info-punktovima Ureda, te organiziranjem skupova s nevladinim sektorom kada je to neophodno. Ova vrsta konsultiranja je neophodna u slučajevima kada Komisija za nevladin sektor utvrdi da je došlo do debalansa partnerstva i saradnje s nevladinim organizacijama;

· prijavljene projekte i programe procijenit će nezavisna komisija koju imenuje vlada svake godine, a koja je sastavljena od predstavnika vlasti, nezavisnih stručnjaka, nevladinog sektora i drugih korisnika u skladu sa odredbama unaprijed objavljenog Pravilnika o radu nezavisne ocjenjivačke Komisije. Imena članova Komisije će biti javno saopćena. Članovi Komisije će biti plaćeni tokom ocjenjivačkog rada. Nevladine organizacije iz kojih će, eventualno, biti imenovani članovi Komisije (Skupštine, Upravnog odbora, izvršnog osoblja ili njihovih bližih srodnika), ne mogu aplicirati za dodjelu sredstava u tekućoj godini;

· javno objavljivanje rezultata konkursa - nakon donesene odluke Ured će javno prezentirati rezultate konkursa s podacima o organizacijama nevladinog sektora kojima je odobrena finansijska podrška, programima/projektima i odobrenim iznosima (objava u dnevnoj štampi, službenim glasnicima, na web stranicama i info-punktovima); 

· obavijesti putem pisanog odgovora - Ured je dužan poslati pisani odgovor svim organizacijama nevladinog sektora koje su se javile na konkurs kako bi ih obavijestili o odobrenoj finansijskoj podršci ili razlozima neodobravanja podrške. Za očekivati je da će organizacije nevladinog sektora kojima nije odobrena finansijska podrška biti time nezadovoljne. U vezi s tim potrebno je omogućiti pravo na prigovor, ali samo na postupak, uz eventualne argumente koje organizacija nevladinog sektora može predočiti, a ne i na odluku o neodobravanju sredstava. Prigovor o postupku upućuje se Komisiji za nevladin sektor i služit će za korekcije i poboljšanja procedura idućeg konkursa. Ured će ostaviti razuman rok za žalbe;

· potpisivanju ugovora o finansiranju programa/projekata - Ured će najkasnije u periodu od 60 dana, od dana zaključenja konkursa, sa svim organizacijama nevladinog sektora kojima je odobrena finansijska podrška potpisati ugovore o finansiranju programa/projekata, uz mogućnost prethodnog pregovaranja o novim stavkama finansijske podrške u slučaju da je program samo djelimično finansiran. U tu svrhu potrebno je na vijeću /komisiji za razvoj nevladinog sektora definirati kalendar raspisivanja konkursa tako da se vodi računa da svi konkursi budu raspisani u drugoj polovini ili posljednjem tromjesečju godine koja prethodi fiskalnoj godini u kojoj će se odobravati finansijska podrška;

· praćenje provođenja odobrenih programa/projekata nevladinih organizacija te namjenskog trošenja sredstava - organi uprave obavezni su pratiti provođenje finansiranih programa/projekata organizacija nevladinog sektora što podrazumijeva da će predstavnici nadležnog organa uprave, te, po potrebi i vanjski stručnjaci za pojedina programska područja činiti programsku i finansijsku evaluaciju;

· obaveza opisnog/narativnog i finansijskog izvještavanja - sve organizacije nevladinog sektora kojima su odobrena sredstva iz budžetskih sredstava imaju obavezu dostaviti Uredu opisni i finansijski izvještaj o rezultatima implementacije finansiranog programa/projekta u skladu sa odredbama ugovora. Ugovor o korištenju sredstava mora da sadrži jasne i nedvosmislene norme kojima se reguliraju prava, obaveze i odgovornosti. Za sve eventualne nesporazume nadležan je sud koji mora biti naveden u ugovoru;

· Vlada neće insistirati na mjesečnom izvještavanju, ali će u prijedlogu ugovora dati mogućnost odobrenom aplikantu (drugoj strani) da se izjasni o načinu izvještavanja. Kao izraz dobre prakse, vlada prihvata da razvije u prvoj fazi implementacije ovih Standarda tromjesečno izvještavanje za projekte koji traju od 6 do 12 mjeseci. Svi ostali slučajevi bit će precizirani ugovorom. 

Drugi oblici finansiranja  koji se odnose na Standarde

· Vlada i nevladin sektor saglasni su da nevladine organizacije (nevladine organizacije registrirane kao udruženja i fondacije na bilo kojem nivou u BiH) koje prikupljaju sredstva direktno od građana za realizaciju određenih projekata i programa moraju biti podložne kontroli koju vrši nadležna državna institucija;

· Vlada je dužno da, u okviru određenog zakona, razvije dobru praksu obavezne kontrole prikupljanja i utroška svih finansijskih sredstava koja nevladine organizacije prikupljaju direktno od građana. Obaveznom kontrolom ne moraju biti obuhvaćene članarine, kotizacije i drugi oblici plaćenih usluga koje obavljaju nevladine organizacije u okviru svojih aktivnosti;

· nevladine organizacije koje prikupljaju sredstva direktno od građana dužne su ove aktivnosti  prijaviti Uredu kako bi se osigurala transparentnost u realizaciji planiranog projekta. Vlada nema pravo ograničiti ove aktivnosti, osim u slučajevima koji su usmjereni protiv države BiH, i moraju biti taksativno nabrojani.

Posredni oblici finansiranja

31. Vlada ocjenjuje rad nevladinog sektora veoma korisnim za razvoj lokalnih zajednica u BiH. Upravo iz tih razloga podržava nevladine organizacije koje za dobrobit građana BiH prikupljaju sredstva za svoje programe i projekte iz drugih izvora, posebno međunarodnih asocijacija, fondacija i organizacija. Iz tih razloga spremno je prihvatiti:

· dati garanciju, kada je to neophodno, za dio sredstava koja treba da ima nevladina organizacija koja aplicira za sredstva kod međunarodnih organizacija, asocijacija ili fondacija, a koja se podrazumijevaju u konkursnoj aplikaciji.
 U slučaju da donator prihvati projektne prijedloge, vlada prihvata da, nakon predočenog ugovora s donatorom, realizira datu garanciju;

· nevladine organizacije koje dobiju takvu vrstu sredstava dužne su Uredu ili vladi podnijeti izvještaj o aktivnostima, realizaciji projekta i finansijski izvještaj na isti način kao prema konkretnom donatoru iz ugovora. Vlada ne može tražiti dodatne zahtjeve izvan ugovora donatora, ali ima pravo angažirati nezavisnog revizora;

· nevladine organizacije koje koriste posredni oblik finansiranja dužne su, u budžetu projekta, planirati sredstva za njegovu finansijsku reviziju.

Standardi i uvjeti za finasiranje rada nevladinih organizacija

32. Organizacije nevladinog sektora koje žele sudjelovati na javnom konkursu za odobravanje finansijske podrške za svoje programe i projekte iz budžetskih sredstava moraju ispunjavati sljedeće standarde i principe:

· imati svojstvo pravnog lica i djelovati u Bosni i Hercegovini,

· svojim djelovanjem promovirati vrijednosti ustavnog poretka Bosne i Hercegovine,

· provoditi aktivnosti usmjerene prema potrebama zajednice, rukovodeći se načelima djelovanja za opće dobro,

· voditi transparentno finansijsko poslovanje i izvještavati o dosadašnjem radu i rezultatima,

· ne smiju koristiti sredstva dobivena iz budžetskih sredstava za finansiranje prava svojih članova koja se već finansiraju iz budžetskih sredstava po posebnim propisima.

Unapređenje Standarda

33. Standardi su okvirni dokument, početna tačka, a ne zaključak. Oni mogu biti dobra osnova za sve nivoe vlasti i nevladin sektor da zajedničkim radom unaprijede međusobnu saradnju.

· Vlada i nevladin sektor će zajednički raditi na njegovoj primjeni i praćenju kako bi se međusobna saradnja podigla na viši nivo.

· Kao dio procesa razvoja i unapređenja efikasnosti Standarda, svake godine održat će se sastanak u okviru Komisije za nevladin sektor kako bi se izvršio pregled i analiza djelovanja u okviru Standarda.

· Vlada i nevladin sektor će podsticati širenje Standarda na niže nivoe vlasti i institucije javnog sektora, koje će biti pozvane da prilagode Standarde tako da odgovaraju specifičnostima njihove lokalne zajednice u definiranju odnosa s nevladinim  sektorom.

· Vlada i nevladin sektor se obavezuju da zajednički rade na kreiranju Plana za provođenje Standarda najkasnije 60 dana poslije njihovog usvajanja i objavljivanja u službenim glasnicima i listovima državnih institucija.

� Pojam “vlada” podrazumjeva različite nivoe vlasti u BiH. Nevladin sector u BiH je pripremio i na Konferenciji nevladinih organizacija BiH, u Sarajevu, 07. 12. 2004. godine,  potvrdio osnovne principe saradnje koje bi trebale imati u vidu nevladine organizacije i različiti nivoi vlasti prilikom uspostavljanja institucionalnih oblika sadanje i partnerstva. 





� Koristimo ovu priliku da se zahvalimo Fonda otvoreno društvo BiH – SOROS, Olof Palme International Centra, International Rescue Committee, Centru za promociju civilnog društva i istaći doprinos koji su nam  pružili finansijsku podršku u ranoj fazi priprema za debate. America's Development Foundation za finansijsku podršku u prvim sveobuhvatnim konsultacijama koje smo obavili u pripremi i izradi prvog Nacrta ovog dokumenta.. Također želimo istaći ogroman doprinos i podršku koju nam je pružila Evropska komisija i USAID uz čiju pomoć je rad na izradi konačnog prijedloga dokumenta doveden do kraja.  


� Kodeksa (zakona) dobre prakse na nivou države a nižim nivoima pravilnik ili procedure.


� Ne može se raspisati Konkurs za dodjelu sredstava, a da ne postoji Komisija za izbor najprihvatljivijih programa i projekata.





� Nevladin sektor će uspostavi tijelo koji će imati pravo da kroz pregovore s vladom prihvatiti konačno usaglašavanje, bez širih konsultacija s nevladinim sektorom, na način kako smo došli do Standarda. 


� Ova odredba se ne odnosi na pojedinačne nevladine organizacije, već na sektor kao takav i njegove predstavnike.


� Radno tijelo, za nivo BiH, izabrano je na Konferenciji nevladinih organizacija BiH u Sarajevu 07. 12. 2004. godine. Prilikom uspostavljanja institucionalnih oblika saradnje na niži nivoi izabraće se, na isti način, radno tijelo za pregovore sa vladom nižeg nivoa.


� Nevladin sektor uvažava neovisnost vlade i njenu dgovornost za upravljanje javnim sredstvima.





� Sporazum obavezuje vladu da unaprijedi i razvije:





raspodjelu sredstava po jasnim i konzistentnim kriterijima, uključujući i vrijednost novca;


politike finansiranja kojima se uzimaju u obzir ciljevi nevladinih organizacija i njihova potreba da funkcioniraju efikasno i valjano;


zajednički, transparentni aranžmani za postizanje dogovora i procjenjivanje ciljeva, za indikatore uspjeha i njima srodne ciljeve, za potpomaganje pravovremenog plaćanja, pregledanje finansijske podrške, konsultiranje nakon promjena na poziciji finansiranja, i za informiranje nevladinih  organizacija o budućem finansiranju što je moguće prije, obično prije kraja tekućeg perioda granta; i


vrijednost dugoročnog, višegodišnjeg finansiranja, kada je to moguće, kako bi se pomoglo dugoročno planiranje i stabilnost nevladinog sektora.








� Nevladin sektor treba imati jednog partnera za komunikaciju, konsultaciju ili druge oblike saradnje, na određenom nivou vlasti, pa kada je riječ i o finasiranju. Nije dobra praksa da određeni nivo vlasti kroz različita ministarstva ili druga vladina tijela uspostavlja posebnu saradnju i komunikaciju s nevladinim organizacijama iz domena svoje nadležnosti. Politike se trebaju usaglašavati i koncentrirati u okviru Ureda na nivou države, a na drugim nivoima vlasti oko sličnog tijela ili osobe zadužene za saradnju sa nevladinim organizacijama.  





� Komisija za nevladin  sektor proizlazi iz Sporazuma.





� Niži nivoi vlasti (entitetska, kantonalna i općinska uprava) u slučaju finansijske podrške nevladinom sektoru kao i nevladin sektor, obavezni su poštivati jednoobrazni tehnički dio teksta konkursa (koji mora biti usklađen i jednak za sve nivoe vlasti i za sve organe uprave) uz definiranje specifičnog programskog dijela koji ukazuje na prioritete pojedinih područja aktivnosti. U slučaju neusklađenosti nevladine organizacije, potpisnice Kodeksa ponašanja za nevladin sektor u BiH će odbiti takvu vrstu partnerstva.


� Vlada će pozvati nevladine organizacije na javnu raspravu o prijedlogu zakonskih rješenja kojima će se regulirati ova oblast. Ovo je posebno važno kako bi se spriječilo da se sve eventualne zloupotrebe ne odnose na sektor u cjelini.


� Npr. sredstva Evropske komisije.





PAGE  
10

